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Κατὰ τὴν σύνταξιν τῶν ἄρϑρων τοῦ ᾿Ιστορικοῦ Λεξικοῦ τῆς 

γέας ᾿λληνικῆς ἀλλὰ zat κατὰ τὰς ἄλλας μελέτας τῶν οὐχὶ σπα- 

γίως παρέχεται ἀφορμὴ εἰς τοὺς συντάχτας νὰ προβοῦν εἰς εὐρυ- 

ας ἐρεύνας ἐχούσας σχέσιν πρὸς τὴν καϑόλου ἱστορίαν τῆς γλώσ- 

σης, ἤτοι τὸ ἔτυμον χαὶ τὴν γραμματικὴν μορφὴν τῶν λέξεων, τὰς 

σημασιολογιχὰς καὶ συνταχτικὰς αὐτῶν χρήσεις xTT., καὶ περιλαμβα- 

γούσας ὅλας τὰς ἐποχὰς τῆς ἱστορίας της, ἀρχαίαν, μεταγενεστέραν, 

μεσαιωνικήν, μεταβυζαντινὴν καὶ νέαν. Αἱ ἔρευναι αὗται εἶναι ἀνάγχη 

va διατυπωϑοῦν εἰς ἰδίας πραγματείας, διότι εἶναι χρησιμώταται xui 

εἰς πάντα μὲν γλωσσοδίφην, πρὸ παντὸς ὅμως εἰς τὸ ἔργον τῆς συν- 

τάξεως τοῦ Λεξιχκοῦ ὡς διαφωτίζουσαι πλεῖστα ὅσα ζητήματα τῆς 

γλώσσης κατὰ τὴν μαχραίωνα ἱστορίαν της. Αἱ τοιαῦται διατριβαὶ 

δημοσιδυόμεναι ἀπὸ τοῦ 1914 μέχρι τοῦ 1928 εἰς τὸ εἰδικὸν περιοδι- 

κὸν “εξικογραφικὸν ᾿Αρχεῖον τῆς μέσης καὶ νέας ᾿Ελληνικῆς καὶ ἔπειτα 

μετὰ τὴν παῦσιν τῆς ἐκδόσεώς του εἰς τὸ περιοδικὸν τῆς ᾿πιστημονι- 

χῆς Ἑταιρείας ᾿4ϑηνᾶ ϑὰ δημοσιεύωνται εἰς τὸ ἑξῆς εἰς τὸ παρὸν 

Δεξικογραφικὸν Δελτίον, τὸ ὁποῖον ἱδρύϑη ὑπὸ τῆς ᾿Ακαδημίας ᾿Αϑη- 

γῶν χατὰ τὸ SVEOTWS ὅτος. 

Πρὸς ἀκριβεστέραν φωνητικὴν παράστασιν τῶν ἰδιωματικῶν λέ- 

Eewv ἐχτὸς τῶν κοινῶν γραμμάτων τοῦ ἀλφαβήτου γίνεται χρῆσις 

καὶ τῶν ἑξῆς ὡς χαὶ ἐν τῷ λΛεξικῷ. 

ἃ, ῳφϑόγγος μεταξὺ ε χαὶ α ἴσος περίπου πρὸς τὸ [eouavixoy 4. 
Ἀ ΕῚ a ~ 

ὃ Λατινικὸν διὰ πάντα ῳφϑόγγον ἄρρινον προερχόμενον ἐχ τοῦ β, up, π, μαι. 

9, οὐρανικὸν γ χατόπιν τοῦ ὁποίου ἐξέπεσε φωνῆεν ἡ (=t, ἡ, υ, εἰ, “9ι). 

Τοῦτο ὡς χαὶ τὰ ἑπόμενα οὐρανικὰ σύμφωνα διατηοοῦν τὴν πρὸ τοῦ i προφο- 

ράν τῶν καὶ μετὰ τὴν ἔχπτωσιν αὑτοῦ.



Dal g Λατινικὸν διὰ πάντα φϑόγγον ἄρρινον προερχύόμενον ἐχ τοῦ γ, yy, yx, x. 

—d Λατινιχὸν διὰ πάντα φϑόγγον ἄορινον ποοερχόμενον ἐχ τοῦ ὁ, vd, 97, τ. 

dd éx tov 44, φϑόγγος ἰδιάζων sic τὰς διαλέχτους τῆς χάτω ᾿Ιταλίας. 

ζ, παχὺ € ἴσον πρὸς τὸ [Γαλλικὸν 1. 

, οὐρανικὸν x χατόπιν τοῦ ὁποίου ἐξέπεσε φηνῆεν 1. 
ἔ 

i
s
 +, Οὐρανικὸν ὁ χατόπιν τοῦ ὁποίου ἐξέπεσε φωνῆεν 7. 

zZ, ὑπερωιχὸν ὁ τῆς Touxwviniic διαλέχτου. 

γ, ὑπερωιχὸν » τῆς ᾿᾿σαχωνικῆς διαλέχτου. 

', Οὐρανιχὸν » χατόπιν τοῦ ὁποίου ἐξέπεσε φωνῆεν 1. 

ξ, παχὺ ξ ἴσον πρὸς TO XG. 

ὅ, φϑόγγος μεταξὺ ε xat ὁ ἴσος περίπου πρὸς τὸ Teouavinoy ὅ. 

t, δασὺ a τῆς Toaxwvixts διαλέχτου. 

, ὑπερωιϊιχὸν ὁ τῆς Loaxwvixyc διαλέχτου. 

, παχὺ σ ἴσον πρὸς τὸ [᾿αλλικὸν cA. 

τ, δασὺ τ τῆς ᾿Ιἰσακωνικῆς διαλέχτου. 
ἌΓ 

χ, οὐρανικὸν χ κατόπιν τοῦ ὁποίου ἐξέπεσε φωνῆεν 7. 

ῷ, παχὺ ῳ ἴσον πρὸς τὸ πᾶ. 
A 

ὦ), φϑόγγος ἴσος πρὸς τὸ OC. 

Oi φϑόγγοι,, y καϑὼς καὶ τὸ εἰ, o, ve προφέρονται κατὰ συνί- 

ζησιν πρὸς τὸν ἑπόμενον φϑόγγον. “ὡμοίως ὧς , προφέρονται χαὶ τὸ 

ε καὶ αι, γράφονται ὅμως οὕτως διὰ λόγον ἱστορικόν. 

Ta ὡς διπλᾶ προφερόμενα σύμφωνα γράφονται ἠραιωμένα μετὰ 

παύλας, οἷον πεῦ - ϑερός, ἀμάκ - κωτος, φανερών -νω, ἄπ-παρος κτλ. 

Hy ᾿Αϑήναις τῇ 25 ᾿Απριλίουν 1989. 

Ὃ Διευϑυντὴς 

ΑΝΘΙΜΟΣ A. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ



ETYMOAOTIKAI ΔΙΑΣΑΦΗΣΕΙ͂Σ 

I. KYP, ΠΟΥΛΕΙΑ, ΜΟΥΡΓΟΣ, MANOYPI, KAAAMMATA, 
KAIZAPEIA - KAIZAPIANH - XAZIA 

κύρις = κύρι = xUP. 

ITegi τῆς λέξεως κύριος διέλαβον πολλοί ". ᾿Ινταῦϑα ἐνδιαφέρει πῶς TOO HA- 

Dev ὁ τύπος κὺο Βυζαντινὸς zat νεώτερος. 

Κατὰ τὸν ἀοίδιμον Κοραῆν 3 τὸ xbo εἶναι ἀποχεκομμένον τοῦ κύριος. “O δὲ 
{ 4 q 4 ( . c / a ‘ 4 4 ON δ . 4 ιν 

χαϑηγητὴς [1᾿. Νατζιδάχις ἡομήνευσεν αὐτὸ καὶ τὸ κυρὸς ὡς διαστροφὰς ἔγγοαιμι- 

ιιάτων «ἐπὶ σκοπῷ παραλλαγῆς τοῦ τε τύπου χαὶ τῆς σημασίας ἀπὸ τοῦ ἄλω- 

βήτου χύριος χυρίου» ? καὶ πάλιν ὅτι ἔχ τοῦ κύριος χατὰ τοὺς μεταγενεστέρους 

χαὶ μεσαιωνιχοὺς χοόνους συνεσταλμένον τὸ κύοις «συνέστειλαν περαιτέοω οἵ 

λογιώτατοι τοῦ μέσου αἰῶνος συνϑηματιχκῶς εἰς κὺο ὥς τιμητικὸν ἐπίϑετον, προσ- 
, 5 ¢c . / ~ 5 , cr c oA ‘ % ΕἾ / 

φώνησιν κλπ. ἀνθρώπων ὑποδεεστέοων τῶν ἀοχόντων. Ὅτι ὁ λαὸς δὲν ἠδύνατο 

νὰ συστείλῃ περαιτέρω τὸ κύρις καὶ νὰ σχηματίσῃ λέξιν λήγουσαν εἷς ο, κύρ, 

τοῦτο οὐδενὸς yorCEL περαιτέρω λόγου» “ἥ. 
ὃν 5 ~ ¢ ’ a] ς , ’ cr Ν Ν \ \ 

Ac ἐπιτραπῇ ἢ γνώμη ὅτι ὃ τύπος xo, ὅπως χαὶ TO xvOdS (MAND. κυροὶ 

χαὶ κυροῦδες), δὲν εἶναι διαστροῳφὴ τῶν λογίων, ἀλλὰ τύπος προελ)ὼν ἄναλο- 

yin@e. Τὸ κύρις (--πατὴρ) λέγεται χαὶ σήμπερον πολλαχοῦ, κύο᾽ς κατὰ τὰ βόρεια 
3 , \ Ξ 5 , , Ν c ‘ Ἂ f ce Ἀ q , D 

ἰδιώματα. Κὺρ εἶναι ἐπίσης τύπος χοινὸς (ὁ κὺρ ΤΓεώργις, ὁ κὺρ [ψΨάννης xtt.), 
4 

εἶναι δὲ αὐτὴ ἢ χλητικὴ πτῶσις xbo τοῦ κύρις (τοῦ χύριος ἦτο κύριε). 
ΕἸ ν᾿ 4 c a £ A ‘ ~ a : ¥ a “" ‘ , Ξ 

Ητο δὲ ἣ πλήρης χλητιχὴ πτῶσις κύρι᾽ am. y. «ναί, xbot, ἔπαρε τὴν χήλην 

-Ξ 

') Du Cange ἐν λ. xto.—’Ad. Κοραῆ, "Ἄταχτα 1,330.—N, Πολίτης, χύριος - κυρία: 

περιοδ. «Παρϑενὼν» 2 (1812 -- 3) 952 -3.— Tove. Μυαγγελίδης, Κύριος - χυρία : ᾿Αττικὸν ἣμε- 

ροολόγιον 25 (1896) 188 -- 199.---], Χατζιδάκις, ᾿Αϑηνᾶ 21 (1909) 459.—2. Κουγέας, Byzant. 

Zeitschr. 16 (1907) 591.—-I°. ᾿Αρβανιτάκις, Ἔπετηρ. “Etaro. But. Σπουδῶν 2 (1925) 190 χαι 

éxteveotegov Α΄. “Auartoc, Byzant. Zeitschr. 28 (1928) 18 - 20. 

5) "Ataxta 1,119. IIB. zat τοὺς ἀκολουϑοῦντας αὐτὸν Περίδην ἐν τῷ Λεξικῷ (1854) xat 

N. Πολίτην ἔνϑ᾽ av. 953 . 

3) MNE 2, 128. 
*) ᾿Αϑηνᾶ 21 (1909) 459 - 460.



74 Δ. ΓΕΩΡΓΑΚΑ 

| 5 | ’ ΑΕ ‘) ; ‘ 5 , Ἢ , » 5 cr / , | 
wou» ἢ, «τί ἕν, xvot;> 7, «xvo Avrwvi, Lemoye... ἀλλ ὅμως σύ, χκύρι ‘lo- 

‘ >3 «χέλε “vo. ἀββᾶ»! «ϑέλεις μαϑεῖ igi wate Ἔν τῇ σηφ...» ἡ, «χελευῦσον, χύρι UPPa»*, «tehetc μαϑεῖν, κύρι»9 χιοῦ.κ. Ἔν τῇ ovvex- 

φορᾷ ταύτῃ κύοι Θεόδωρε (Oso. Συνέχ. 380,1), κύρι Ζωίλε (Λεόντ. Νεαπόλεως 

44,10) κύρι Baothe, ziow emo, κύρι Π|έτρο, κύρι ΠΙοοκόπι" γχττ. τὸ τελικὸν 
Ἴ 4 (\: — Ν 4 ~ 5 \ 2) _ _ ~ ι ἐσιγήϑη παρὰ τὸ ὁ (xB. περβόλι, πεοπατῶ, ovos xth.)) πβ. χαὶ UMO γυναῖκα, 

5 Ag 5 : a 5 Ν " 7 ’ ΕἸ \ \ AS umo κακοντέλα, uno ἰ εώργαινα (ἀντὶ “oor { μωρή). Εἶπον λοιπὸν κὺρ Aéor 

(Θεοῳ. Συνέχ. 900,33), κὺρ Baothe, κὺρ Tedoyt, κὺρ Πέτρο xin.’ πβ. «λέγουν 
Ἀ ; - ἃ ’ »» 9 ; [οἱ Ἰ a # , 7 δ, , ™ ; { * 

χαὶ GV, ZVO γάδαρε, πῶς Evat ἡ βουλή σου»: 7 “O λίαν εὔχοηστος οὗτος κλη- 
Γ 4 / A tad be) {εἶ -- | -- σοε 

τιχὺς τύπος κῦο ιτιετερέρη ἀναλογιγῶς εἰς τὴν ὀνομαστικχὴν τοῦ Evixot, ὃ κὺρ 
c 5 , ῥ Σ, Γ 4 7 é é ta ~ ~ Πασίλεις, ὃ κὺρ Lewoyis, 6 κὺρ létoos γχτῦ." ἣ ἐπιχράτησις τοῦ χλητικοῦ τύπου 

Ἶ 

εἶναι φυσική, ὅταν πρόχειται πεοὶ λέξεων προσφωνήσεως. “Ott δ᾽ ἐγένετο τοῦτο 

πράγιιατι δειχνύει χαὶ ὁ ἀχεραιότερος τύπος κύρι παϑὼν τὸ αὗτό᾽ οὕτω παρα- 

δίδεται κύρι ὁ ἐπίσκοπος ([Σώργ. Μοναχὸς 676, 19), κύρι 6 μέγας (Λεόντ. Nea- 

πόλεως 24, 17), κύορι 6 πατρίκιος (αὐτόϑι 23, 10), ἐλέγετο δὲ χαὶ év Τραπε- 

ζοῦντι ἢ ὀνοιίαστ. ὁ κύορι μον βεβαίως ἔχ τῆς χλητ. κύρι μου. ἔχομεν δὲ καὶ 
aa A ἔ 

τὸ παράλληλον ὁ πάτεο δεῖνα, my. 6 πάτερ ᾿Αγαϑάγγελος, 6 πάτερ “αυρέντιος 
cy 2 ~ ~ , , Γ1} » ᾿ ae 

xTO. EX τῆς χλητιχῆς προσῳφωνήσεως πάτερ. Ἰέλος τὸ κὺρ τοῦτο ἔγινεν ὅλως 

ἄχλιτον᾽ οὕτω my. «χανὼν 6 τοῦ κὺρ Νοσμᾶ», «ai τοῦ κὺρ ᾿Ιωάνγου», κὺρ 
He 4 - Α ff Wi ἘΠ ‘ Ἢ Ἂν \ > L \ Ρ pr \ 

EOPUVOVS, KXVO LM01G" χαι σημξρινα TOU KVO Αλέξι, τὸν χ 0 AGIAEL, κυρ 

γιατροὶ XAT. 

πλειὰς - πλειὰ - πουλειὰ - πούλεια. 
—— 

Πρῶτος ὁ Th. Kind 10 ἡρμήνευσε τὸ Ρόδιον πλειὰ (= πούλεια) ἐκ τοῦ πλει- 

ada St ἀποβολῆς τῆς τελικῆς συλλαβῆς. 

---.-..:........ὄἜζἈϑτΞ:1...-.....----. :Ξ..ΞΞ...:..ὅ ὍτὌὕὦν. .-.....ς 

') A, Παπαδοπούλου -- Κεοραμέως, Varia graeca sacra, ΠΕετρούπολις 1908, σ. 11. 

*) ἔνϑ᾽ ἀν. o. 68. 

") ev ay. o. 286. 

1) Bloc tot ἁγίου Νιχολάου (ἔχδ. Anrich) 1, 27, 10. 

Ἢ Βίος Κοσμᾶ zat λαμιανοῦ (Deubner 141, 75). 

Ἢ "Ex τῆς συνεκφορᾶς ἐν τῇ χλητιχῇ πτώσει κύοι Θεόδωρε, κύρι Παχώμιε, κύριε *Lo- 

ἀν») ποοῆλϑον χαὶ τὰ ὀνόματα Α ὐυριϑεόδωρος, Κυοιπαχώμιος, Κυοιωάννης x, ἄ. Οὕτω χαὶ ex 

τῆς χλητικῆς τσύρι Maxo (λ] ὥκος παρωνύμιον) ἠδύνατο νομίζω, νὰ προέλϑῃ τὸ ἐπών. Tov- 

OLUMXOS. 

Ἢ Συναξάριον γαδάρου ot. 121 (ἔκδ. Wagner). 

ΠΡ. καὶ ὁ κύριος καϑηγητάς, 6 Δέσποτας καὶ περαιτέρω ὁ δυνάμεως (κύριε τῶν 

δυνάμεων), ὃ Δοξαπατρὶς γττ. ᾿1ὃ. 1’. Χατζιδάκιν, ᾿Αϑηνα 40 (1928) 22 σημ. 1. 

") *18. Du Cange ἐν A. κῦο. 

“ἢ Kuhn’s Zeitschr. 15 (1866) 147.



ETYMOAOTIKAIL ΔΙΑΣΑΦΗΣΕΙΣ 75 
"... 

es ν 4 i \ Fr # “ ‘ Ἀ ’ -- ~ O K. Foy! συνῆψε τὸ Κύπροιον éakeya πρὸς sounvetav tot ποοϑετιχοῦ 
5 4 ‘ ' “ς᾽ a _ & ‘ be ~ “ ᾿ [- , ~~ c Ἢ ; "» . κ 

O- χαὶ τὸ δημῶδες πούλεφαᾳ MOOS τὸ ἀρχαῖον πλειάς, ὁμοίως δὲ OL. Ἀατζιδά- 
Fed 9 é e ~ c , 4 » 5 ΜΞ. τ: ” ΟΝ ‘ 5 é c 

χις΄, ὁ ὁποῖος ἡρμήνευσε tO ToVAELA OL ἀναπτύξεως οὐ xat τὸ ὀπλειά, ὡς ὁ 

Foy ἡ’ Kata δὲ τὸν G. Mever® τὸ πούλφα (-:- πλειὰς) παρήχϑη ἐκ τοῦ πληϑυντ. 
αὶ \ ᾿ . 3.5 ~ ’ 4 -» r 5 ‘ ΕἸ , 5 . , ες τὰ πουλφὰ Ov ἀλλαγῆς γένους καὶ τονισμοῦ. Td doxtixov ὁ -- χάριν εὐφωνίας ἕο- 

{ eG a ¢ | : 4 a # 4 4 

unvever ὃ ΣΦ. Μενάρδος εἰς τὰς λέξεις ὀπλειὰ χαὶ ὀσκιά ©, 
Ρ { ‘ 3 yr. , r c 7? cr > ~ - , “ \ 
QO καϑηγητὴς “Im. ΚΚααλιτσουνάχις  ὑποϑέτει ὅτι ἔχ τοῦ ἀοχαίοι' πλειὰς 

προῆλ)ε ἣ πλειὰ ἐν Podm@ (ἁπλειὰ ἐν Λιβυσσίῳ κατὰ τὸ ἁπλώνω, ὁπλειὰ ἕν 
, \ cr , - ΟΝ ~ " ‘ 2 ε " ‘ \ 

Κύπρῳ χατὰ τὸ ὅπλον [:]}, ex δὲ τοῦ πλειὰ προῆλϑεν ἣ πουλλειὰ χατὰ παρετυ- 
— 

uohoylav πρὸς TO τὰ ποιλλφὰ χαὶ τέλος zat ἀναβιβασμιὸν τοῦ τόνου ἣ πούλλεια' 

τὴν διὰ διττοῦ “AA γραφὴν ϑεωρεῖ ὡς τὴν μιόνην ὀὁοϑήν᾽ 6 δὲ τύπος πηλμὰ προ- 

Ave κατ᾽ αὐτὸν παρετυμολογικῶς πρὸς τὸ πηλός. 

Κατὰ τὸν Μ. Φιλήνταν * τὸ πλειὰς OG ἐγένετο κανονιχῶς πλειάδα, χαὶ ποι'- 

λειάδα, παρετονίσϑη δὲ τοῦτο καὶ συγχοόνως ἔχασε τὴν τελιχὴν συλλαβὴν —da, 

ὥστε ἔγινε πούλια, ἕνεκα συνάψεως ποὸς ἕτερον οὖσ. πούλια (-- χλῶσσα), ὕπερ 

πάλιν ποοῆλϑε διὰ συμῳφύοσεως πούλη + πούλα᾽ ἐπειδὴ τὰ ἑπτὰ ἄστρα τῆς πλειά- 

δος εἶναι ὡς τὰ ὀρνίϑια περὶ τὴν χλῶσσαν, εἶπον χαὶ τὸν ἀστεοισμὸν πού- 

Aya, ὡς ἀλλαχοῦ τὸν αὐτὸν ἀστεοισμὸν ἐχάλεσαν κλῶσσα χαὶ κλωσσαοφψά. 

Ot Ρουμᾶνοι G. Pascu 9 χαὶ Th. Capidan 10 παράγουν τὸ νεοελληνιχὸν πού- 

λεια éx τοῦ Ρουμανιχοῦ pul’a, τὸ ὁποῖον onuaiver zat τὴν ὄονιϑα χαὶ τὴν 

πλειάδα. 

Εἴδομεν ἀνωτέρω πῶς ἑομηνεύεται ὑπὸ τοῦ Meyer, τοῦ Καλιτσουνάχι χαὶ 

τοῦ Φιλήντα ἧ παραγωγὴ τοῦ πούλεια. ᾿Αναντίροητον δὲ μένει ὅτι TH λέξις αὕτη, 

πανελλήνιος χαὶ ὑπ᾽ ἄλλους τύπους φερομένη ἤτοι πλειὰ (Κάλυμνος, Κάρπαϑος, 

Κάσος, Pddoc), ἀπλειὰ μετὰ προϑετιχοῦ ἀ-- (Λιβύσσιον), ὀπλειὰ " ((Αστυπάλαια, 
— 

') Lautsystem der griech. Vulgarsprache, Leipzig 1879, σ. 113. 

*) MNE 1,228. 

Ἵ MNE 2,294. 

*) αὐτόϑι 228, 232. 

°) Analecta graeciensia, Graz 1893, o. 20. 

") ᾿Αϑηνᾶ 6 (1894) 146. 

') Mittel-und neugriech. Erklaruigen bei Eustathius, Berlin 1919, σ. 46-7, § 126. 

) Τλωσσογνωσία καὶ γλωσσογραφία ἑλληνιχὴ 2,100 χαὶ 217, χαὶ 38,174-5 zat 217. 

Ἢ Rumanische Elemente in den Balkansprachen, Genéve 1924, oa. 24. 

') Dacoromania IV 2 (1927) 267. 

") Πβ. καὶ σκιὰ - ὀσκιὰ - γοσ-σιὰ ἐν Κύπρῳ, ὀπνὰ αὐτόϑι χιἄ, 715. Xo. ΠἊαντελίδη, Φω- 

νητιχὴ σ. 29.
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Κάρπαϑος, Κύπρος), πιλειὰ (Oivotc Λακωνικῆς, Νίος) μετ᾽ ἀνεπτυγμένου ι, ποο- 
— 

NAVEV ἔχ τοῦ Goy. πλειάς. 

Νομίζω δὲ ὅτι 6 τρόπος τῆς παραγωγῆς TOT χοινοῦ πούλεια ὑπῆρξεν ὁ ἀκόλουϑος. 

“Ὅπως τὰ τριτόχλιτα ϑέσι, λέξι, πόλι, οάχι χττ. χαὶ ἀνϑοωπότη, νξεότη, 

γλυκότη γττ. ἀπέβαλον τὸ τελιχὺὸν -ς ἐν τῇ ὀνομαστιχῇ διὰ χλιτικὸν ἐξομαλι- 
- . 

σμὸν πρὸς τὰ πρωτόχλιτα ἀδελφή, ζώνη, κόρη χττ., ὁμοίως τὰ δευτερόχλιτα 
πὶ I 200000, Koodo, Νάξο xtt. 

Γ 

. Οὕτως εἶπον οἵ ὁμιλοῦντες χαὶ πλειὰ ἀντὶ πλειάς" 

χαὶ χατὰ τὸ σύστημα πλευρὰ -- πλευρᾶς, χαρὰ -- χαρᾶς κχτῦ. χαὶ ἣ ϑέσι -- τῆς ϑέσις, 

ἣ κοιγότῃ -- τῆς κοινότης, ἣ νξότη -- τῆς γ»εότης,  Nyd— τῆς ΔΑρός, ἣ Χρό -- τῆς 

Διός, εἶπον χαὶ ἣ πλειὰ -- τῆς πλειᾶς vat ait. τὴν πλειά (ν]). 

Av ἀναπτύξεως τοῦ + χαὶ ov προῆλϑον of τύποι πιλειὰ (Οἰνοῦς Λακωνιχῆς, 

Nios) καὶ * πουλειά, moeopaduides τοῦ χοινοῦ δημώδους τύπου πούλεια. Ὃ τε- 

λευταῖος παρωξυτονήϑη πιϑανῶς ἕνεκα παρετυμολογικῆς συνάψεως πρὸς τὸ οὖσ. 

πούλλα (-- κόττα) ἢ πούλλια (-- κλῶσσα). ᾿ὴν παρεοτυμολογιχὴν ταύτην σύνδεσιν 

ὑποδειχνύει σαφῶς τὸ Ρουμανιχὸν pul’a, τὸ ὁποῖον δηλοῖ 1) τὴν ὄονιϑα, 2) 

τὴν πλειάδα᾽ πρόχειται δηλ. καὶ cic αὐτό, ὥς νομίζω, πεοὶ δύο λέξεων ἤτοι 

πούλλνα zat πούλεια. BeBpatov πάντως εἶναι ὅτι τὸ Povuavixdv ἐλήφϑη ἐχ τοῦ 

“Βλληνικοῦ χαὶ ὄχι ἀντιϑέτως, ὡς ὑπεστήοιξαν οἵ Ρυυμᾶνοι. Τὸ δὲ νεοελληνιχὸν 

ἱστοοικῶς πρέπει νὰ γοάφεται πούλεια. 

Houpya - μουργὸς - μοῦργος. 

TO ἐπίϑ. μοῦργος φέρεται χατὰ τὸν 6°Y ἢ 7% ai. u.X.? Ὃ C. Héeg ? 

παράγει τὸ ἐπίϑ. ἐκ τοῦ ο. moveyilm χατὰ τὸ ἀντίστροφον σχῆμα ἀσπρίζω -- 

ἄσπρος. Κατὰ τὸν συνάδελφον Xt. Κααψωμένον τὸ ἐπίϑ. παρήχϑη χατ᾽ εὐϑεῖαν 

ἔχ τοῦ οὖσ. μούργα (ἀμόργη): «Von μούργα ist μοῦργος entstanden, und auf 

letzteres geht das Farbenadjektivum der Balkansprachen zuriick». ‘O G. 

Pascu®, ὃ Th. Capidan’, ὁ T. Papahagi® xai 6 Ad. Maidhof’ παράγουν αὐτὸ 
| 

ex τοῦ Ρουμανιχοῦ murega. 

.) Ἰδὲ L. Χατζιδάκι, MNE 1,59 - 60, 369. 

γ) Τὴν περὶ αὐτοῦ παλαιοτέραν βιβλιογραφίαν BA. παρὰ St. Kapsomenos, Byzant. 

Zeitschr, 36 (1936) 316 -- 7. 

") Les Saracatsans, Paris - Copenhague 1925 - 26, τ. 2, σ. 120. 

*) ev av. σ. 317. 

5) Rumanische Elemente in den Balkansprachen, o. 68. 

*) Dacoromania IV 2 (1927) 952. 

.) Grail si suflet 2 (1927) 266. 

Ἢ Neugriech, Rttckwanderer aus den roman. Sprachen, Athen 1931, σ. 37. 
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τι τὸ ἐπίϑετον μοῦργος εἶναι ἑλληνικὴ λέξις εἶχεν ἤδη λεχϑῆ!. SH ἐτυ- 

μολογία τοῦ Στ. Καψωμένου χατ᾽ εὐϑεῖαν ἐκ τοῦ οὖσ. μούργα προσχρούει εἷς 

τὸν γνωστὸν χανόνα τῆς παραγωγῆς μετουσιαστικῶν εἷς - ὡς ὀξυτόνων ἐξ οὖ- 

σιαστικῶν βαρυτόνων, π. χ. ζώνη -- ζωνός, φλόγα -- φοογὸς χττ. (ὄχι ζῶνος, φρό- 

γος) κατὰ ταῦτα ὀρϑῶς ἔκ τοῦ μούργα παράγεται μουργός. "Ὄντως δὲ μονρ- 

νὸς (= Matos, ἀσπρόμαυρος) φέρεται ἐν τῷ Λεξικῷ tot Γαζῆ, μουργὸν ἐν Kao- 

πάϑῳ ὄνοιια προσωπικὸν αἰγὸς «τὸ χιιτὰ τὰ ἐμποόσϑια μέλαν, χατὰ τὰ ὀπίσϑια 

δὲ λευκόν» ἡ, μεργὴ (αἶγα) ev Χίῳ, μουρσὸς ἐν Εὐβοίᾳ («κουτάβ' μουρρὸ» Στού- 

πονες), Ηπείρῳ χαὶ Καοπάϑῳ. 

Κατὰ ταῦτα é τοῦ μούργα παρήχϑη τὸ μετουσιαστικὸν μουργός. Ὃ δὲ 

τύπος μοῦργος, π.χ. «μοῦργα φορέματα» 4, προῆλϑε δι᾽ ἀναλογικοῦ ἀναβιβα- 

σμοῦ τοῦ τόνου ἤτοι χατὰ τὸ μαῦρος, τὸ ἀντίϑ. ἄσπρος. Πβ. χαὶ μουντὸς — 

μοῦντος (μαῦρος ἵππος). 

μανφούρι. 

To οὖσ. wavovou παράγεται κατὰ τὸν K. Dieterich ὃ 2% tot ἴταλ. mano. 

To οὖσ. μανούορι τῶν Βλάχων ϑεωρεῖ 6 G. Pascu® σχοτεινῆς ἀρχῆς ὅπως χαὶ 6 

Th. Capidan’. Ὃ K. Νικολαΐδης *® παράγει τὸ Κουτσοβλαχ. μανούρε (Oni. -- εἷ- 

δος τυροῦ, μανούρι) «ἔκ τοῦ manuarius=6 δραγμευϑείς, χληϑεὶς οὕτω ἐκ τοῦ 

ιεγέϑους χαὶ τοῦ σχήμιατος, Itad. manubrio». Ὃ δὲ C. Ηδερ " παράγει τὸ πα- 

νούρ᾽ (= μεγάλος στρογγυλὸς τυρὸς) τῶν Σαραχατσαναίων ἐκ τοῦ Ρουμανιχοῦ 

manure. To οὖσ. εἶχε συνάψει πρὸς τὸ ἐπίϑ. μανὸς ὃ Στ. Ξανϑουδίδης 19, ἀλλὰ 

τελευταίως ὁ G. Rohlfs !! δέχεται τὴν ἐτυμολογίαν τοῦ Dieterich χαὶ παράγει ἐχ 

τοῦ λατιν. manus’ zal πάλιν τὸ τοῦ Otranto πανούρι χαὶ μανούρα μὲ τὴν ση- 

μασίαν «caciuola che si forma nella mano coi residui della pasta» ἐκ τοῦ 

δημώδους μανούοιον» «sp. di formaggio bianco 13». 
ee ——————— A SA 

') “18. ὅτ. Καψμωμένον ev av. σ. 317 zai onu. 4. 

3) Περὶ τούτου BA. τελευταίως B. Φάβην, ᾿Αϑηνᾶ 49 (1939) 43 - 48. 

*) “Buy. Μανολακάκης, Ζωγράφειος ᾿Αγὼν 1 (1891) 3298. 
*) A. Thumb, Indogerm. Forschungen 2 (1893) 119 onn. 1. 

*) Byzant. Zeitschr. 10 (1901) 594. 

“ Dictionnaire étymologique macédo - roumain, Jasi 1925, 1,2426. 
‘) Dacoromania IV. ὁ (1927) 955. 

 ᾿Ἐτυμολογ. λεξικὸν τῆς Κουτσοβλαχιχῆς γλώσσης, ᾿Αϑῆναι 1909, σ. 278. 

“) Les Saracatsans, 2, 151. 

) ᾿Αϑηνᾶ 26 (1914) 158. 

'') Etymol. Worterbuch der unteritalien. Grazitat, Halle 1930, σ. 199. 

'?) Scavi linguistici nella Magna Grecia, Roma 1933, o. 69.
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Τὸ οὖσ. uarovoe ὅμως σημαίνει τυρὸν χατωτέρας ποιότητος, ἄραιόν, χαὶ 

ἀπαντᾷ πολλαχοῦ ἀφοῦ δὲ φέρεται χαὶ ἕτερον οὖσ. μανούλλι συνώνυμον, εἶναι 

σαφὲς OTL ἣ χατάλ. οούρι χαὶ ἡ -- οὐλλι εἶναι ὑποχοριστικαὶ τοῦ οὐσιαστιχοποι- 

ηδϑέντος emu. wavos ἀντὶ μανὸς τυρός, IIB. καὶ μαλακὸς τυρὸς = μαλάκα. 

Κατὰ ταῦτα τὸ Ρουμανιχὸν καὶ τὸ Βλαχικὸν manure εἶναι δάνειον ἕχ τῆς 

᾿Ιλληνικῆς. 

καλαμάτα χαὶ αλαμ(μ)ᾶτα. 
—,. 

ge 

‘Ex tot οὖσ. κάλαμος ἐϑεώρει παρηγιιένον TO WEGALWVLAOV χαὶ νέον τοπῶ- 

νύμιον Δαλαμάτα τῆς Πελοποννήσου 6 χαϑηγητὴς [᾿. Χατζιδάκις '. Τὴν παρα- 

γωγὴν ταύτην δέχεται ὁ K. Dieterich? χαὶ ἐπανέλαβε πρό τινῶν ἑτῶν ὁ χαϑη- 

γητὴς &. ΙΚουγέας ὁ. ΠΙ]αραγωγὴν τοῦ tommvuniov ἐξ ἐπωνύμου Καλαμμάτας 

(καλομμάτις) προέτεινεν ὁ χαϑηγητὴς Κα. “Auavtogt. Ὃ δὲ ἀείμνηστος Ν. 1[1ο- 

λίτης " δέχεται ὅτι τὸ ὄνομιι ἐλήφϑη «ἐξ ὑπάρχοντος βεβαίως Ev τῇ πόλει ἐπισή- 

μου τινὸς ναοῦ ἢ μοναστηρίου ἀφιερωμένου εἰς τὴν [Παναγίαν τιμωμένην ὑπὸ 

τὴν ἐπίκλησιν ταύτην Καλαμάτας» ἡ, τοῦτο δὲ δέχονται καὶ ἄλλοι ΄. 

"As ἐπιτραπῇ νὰ ἥεωρῶ πιϑανὴν τὴν γνώμην τοῦ IloAitov τροποποιου- 

μένην. Kat ὅτι μὲν ὁ παλαιότερος τύπος TOU ὀνόματος εἶναι Λαλομμάτα, φερύό- 

μενος ἕν τῷ Noovixm τοῦ Μορέως χαὶ ἐπὶ Eyyoaq@ou’, ἀντὶ τοῦ ὑστερωτέρου 

Καλαμάτα, εἶναι, νομίζω, ἀναιιφισβήτητον. Qe πρὸς δὲ τὴν σύνϑεσιν αὐτοῦ ἔχο- 

μεν παράλληλα Bovdomuatis (ἄι - Γιάννης ὁ B. ἐν Νίῳ), Meyasouuatys (ἅγιο - 

Νικόλας ὁ Μ. ἐν Ζακύνϑῳ), Meyahoundata ([Ἰ]αναγία ἣ Μ. ἕν ἙΨπτανήσῳ καὶ 

Τήνῳ), Lovodouudta (Παναγία ἣ LV’. ἐν Λέρῳ), ὡς ἐπίϑετα προσώπου. ᾿Αφοῦ 

δὲ ὁ ἐν τῷ Χρονιχῷ τοῦ Μορέως ἑξάκις φερόμενος ἀἁλώβητος τύπος Καλομμάτα 

εἶναι O πρῶτος χαὶ ἠλλοιώϑη sic τὸν τύπον Λαλαμιμάτα (κατ᾽ ἀφομοίωσιν τοῦ 
4 4 - ’ “ἢ κὦ , ΓΙ ~ Σ 

0 πρὸς τὸ “« τῶν παραχειμένων συλλαβῶν), νομίζω ὅτι ὃ πρῶτος οὗτος τύπος 
--- 5:.........ὄὅὑως --αοττστυ... 5.:....».-....»-------.ν..... —_ ---π-ὄ-- 

') Γλωσσολογικαὶ μελέται, ᾿Αϑῆναι 1901, σ. 15. ΠΡ. καὶ MNE 1, 492, ὅπου to ο τοῦ 

τύπου Καλομάτα, ἑρμηνεύεται ὡς ὑπεισελϑὸν συνδετικὸν φωνῆεν (ἤτοι ὃ τύπος ἐκ τοῦ Καλα- 

μάτα), ἀληϑὲς ὅμως εἶναι ὅτι τὸ oO εἶναι ἀρχικόν. 

2) Byzant. Zeitschr. 14 (1905) 296 καὶ Balkan - Archiv 4 (1928) 151, ἔνϑα καὶ τονίζει 

Καλαμᾶτα ὄχι ὀρϑῶς. 

") “EdAnvixa 6 (1933) 320. 

1) Die Suffixe der neugriech, Ortsnamen, Mtinchen 1908, σ. 71. 

) Λαογραφ. σύμμεικτα 1 (1920) 142 -5. Ἣ γνώμη tov αὕτη διετυπώϑη ἤδη τῷ 1917 

év ἐφημερίδι τῶν Καλαμῶν. 

“ ἔνϑ᾽ av. σ. 145. 

. IL. xy. BA. 7. Στυλιανόπουλον, Μεγ. ᾿Ελλην. Ἔνγκυχλοπ, 15 (1930) δ24γ. 

Ἢ Miklosich - Miller, Acta et diplomata greeca, 4, ΧΙ.
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Καλομμάτα μόνον ἔχ τοῦ ἐπιϑέτου καλομμάτης δύναται νὰ ἑἕρμηνευϑῇ, ὄχι 

ἄλλως". 

Ὃ χαϑηγητὴς Κουγέας ἔχει δίκαιον, ὅτι ἁληϑῶς «οὐδεμία παράδοσις διε- 
4 rd i 4 Ld ν 7 ~ 

σώϑη περὶ τοιούτου τοπωνυμίου [Παναγίας εἰς τὴν χώραν» *, ἂν χαὶ Vewod φυσι- 

χὸν ὅτι ὑπάρχουσα παράδοσις ἠδύνατο νὰ ξξαλειφϑῇ διὰ τῶν αἰώνων᾽ πάντως 

οὐδεμία γραπτὴ παράδοσις πεοὶ ναοῦ ἢ μονῆς τινος éx ὀνόματι Παναγίας ΚΚαλοιι- 
/ ’ γε, ᾿ς ON - cr Ἀ ° f r , a 4 μάτας διεσώϑη. Νομίζω διὰ τοῦτο, ott τὸ ἐπίϑετον Kahouudta ἠδύνατο νὰ 

% , » 9 ’ 5 , SAA A ‘ 5 ~ / ε Γ fa is ἀνήχῃ ὄχι ἀπαραιτήτως sic Παναγίαν, ἀλλὰ καὶ εἷς γυναῖχά τινα, ἣ ὁποία ἔφε- 
Ν fa c ’ 51 ~ be | fa - Ἂ ~ 

OEV αὐτὸ ὡς προσωνυμίαν εἴτε ὡς χύριον ὄνομα. “Ex τοῦ ὀνόματος δὲ τῆς 

γυναικὸς ταύτης ἠδύνατο νὰ λάβῃ τὸ ὄνοιια χαὶ ὃ τόπος. “Ὅτι τοῦτο εἶναι 
ι 4 ¢ « ἘΞ ‘ με Be 3 -- f Κ΄ - , . ῶ { ~ πιϑανὸν ὑποδειχνύει τὸ ev Χίῳ ἀπαντῶν τοπωνύμιον Kahsouudtos®, πιϑανῶς 

ex τῆς γενικῆς πληϑυντ. τῶν» Ναλομμάτω(»") ap. Πολιχνίτως (δ) ἐν Λέσβῳ (τῶν 

[Πολιχνίτων), Καριῶτος ἐν Χίῳ (τῶν Καροιώτων) χτῦ. 
Ἢ 2 5 ὃέ .,.,....ἢ ~ - . ‘ Ν ς, Ν > Qf. Eb) 3 - 

ee ἐπιϑέτου καλαμᾶτος παραγωγὴ ϑὰ ἠδύνατο νὰ ἀληϑεύῃ, ἂν ἐξ αὖ- 
- = δ : | 1. ¢ ~ ~ ‘ >) . roo. Γ γ , r ( 

τοῦ NTO OvVaTOV νὰ FOUnVEUtH χανονικῶς τὸ ὄνομα Aadsauata, βεβαίως ὡς ϑη- 
4 ~ , 5 ᾽ 4 4 > / ~ ᾽ λυκὸν τοῦ ἐπιϑέτου. ᾿Αλλ᾽, ὥς γνωστόν, τὸ ϑηλυχὸν ἐπιϑέτου εἰς - Gros (ἣ χατάλ. 

Βυΐζαντ. ἔχ τοῦ Λατιν. — atus) χανονιχῶς εἶναι - dtm, ὧς ampodtos — ἀφοάτη, ye- 
~ ’ ν ~ Ul ‘ c fd cr ᾿ . ἢ vatos yevdty, δροσᾶτος -- δροσάτη γχτλ. Καὶ ὁ παλαιότερος ὅμως παραδιδόμενος 

τύπος Καλομμάτα χαὶ ὃ μόνος σήμερον γνωστὸς Καλαμάτα λήγουν εἰς α, τύ- 

πος δὲ Καλαμάτη εἶναι ἄγνωστος ΄. 

Kic τὰ ἰδιώματα τῆς Κάτω ᾿Ιταλίας ἀπαντᾷ ποοσηγοριχὸν καλαμάτα" χαὶ 

σημαίνει τὴν χαλάμην (stoppia), ὡς καὶ ὑπὸ τοὺς τύπους καλμάτα καὶ καρμάτα 

(διότι καὶ ὁ κάλαμος λέγεται κάλαμιο, κάλμου, κάρμοι χττ.). Πῶς τοῦτο δύναται 
5 ε ~ 5 ~ ὮΝ ~ 5 ‘ er “ ‘ etm ‘ γς , . νὰ ἑρμηνευϑῇ ἔχ τοῦ καλαμᾶτος ; Kivat γνωστὸν ὅτι εἰς τὰ ᾿ΙὩλληνικὰ ἰδιώματα 
- / 2 / » 4 4 : 4 με Fa ~ 3 A“ ~~ 

τῆς Κάτω ᾿Ιταλίας ἔχομεν φωνητιχὰς χαὶ μορφολογιχὰς ἐπιδοάσεις τῆς ᾿Ιταλικῆς. 

[ΠιϑΞανῶς λοιπὸν χαὶ τὸ ἐπίϑετον τοῦτο ἢ ἔλαβε τὴν ᾿Ιταλιχὴν κατάληξιν — ato χαὶ 

ὕηλ. —ata® ἢ ἔχον τὴν Βυζαντινὴν κατάληξιν — dros (Λατιν. atus), dU ἧς ἐσχη- 

ee EE SE ...... Seo 

') IIB. ἀνωτέρω o. 78 oyu. 1. 

Ἢ ἔνϑ᾽ av. σημ. 1. 

Ὧ K. ᾿Αμάντου, Συμβολὴ εἰς τὸ Χιακὸν γλωσσάριον, ᾿Αϑῆναι 1926, σ. 77. 

“ Ὁ παρὰ Χαλχοκονδύλῃ (471, 74) τύπος Καλαμάτη εἶναι λόγιος χατ᾽ ἐξομαλισμὸν 

πλασϑείς, ἤτοι ἔλεγον Ovon. Καλαμάτα καὶ ταύτης ἔπλασαν λογίαν γενιχὴν Καλαμάτης (τῆς) 

καὶ ἐκ ταύτης κατόπιν νέαν ὀνομαστιχὴν Καλαμάτη. 

5) G. Rohlfs, Etymol. Worterbuch der unteritalien. Grazitat σ. 97, Gown. 854. 

ΠΡ. καὶ ἐκ τοῦ obo. καρτέλλι ϑηλ. Enid. οκαρτιλλάτα, οὗ ὦ πληϑυντ. χατὰ τὴν Ἴτα- 

λικὴν χλίσιν καρτιλλᾶτε -- ἰνκαρτιλλᾶτε.
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ματίσϑησαν τὰ παρ΄ ἣμῖν ἀφοᾶτος -- dpodti), γενᾶτος γενάτῃ, δοοσᾶτος — δροσάτη 
ς ‘ , ‘ 3 ‘ > #¢ { ~ 5 5 / 

χττ., ὑπέστη ιἱεταγενεστέρθρως τὴν ᾿ἰταλιχὴν ἐπίδρασιν᾽ τῶν εἷς —ato ἐπιϑέτων 

ἐχόντων τὸ ϑηλυχὸν χανονιχῶς εἰς — ata, ὥστε ἐσχηματίσϑη τὸ χατωιταλικὸν 
4 , : Ἂ ‘ A , Cs , τ 2 ‘tm ἢ μι ~ 3 

καλαμι--άτα (ἀντὶ χαλαμάτη). Ὅμοιον παράδειγμα εἶναι ἀτζάτα ἔχ τοῦ παρ 

‘Hovylm ἀζάτι͵. βοάστα (βράστι ἐν Κύπρῳ καὶ Λυχίᾳ, βλάστη év Ῥόδῳ), βωλάτα 

(--ὁ βῶλος) x. a.” 

Κατὰ ταῦτα τὸ tommy. Καλαμιάτα προῆλἣεν ἐχ τοῦ Διαλομμάτα, ϑηλυχοῦ 

tov ex. χαλομμάτης. To δὲ διιώνυμον χατωιταλιχὸν mooonyoo. καλαμάτα (ἐκ 
~ + ᾽ τ 7 4 

TOU οὖσ. κάλαμος) εἶναι ἄσχετον “. 

ααισαρειὰ - αισαριανή, Aa. 
i. ---- a 

Katoaoea (ἣ) λέγεται χωρίον ἕν Maxedovian παρὰ τὴν Κοζάνην. Κατὰ 

τὸν χαϑηγητὴν Avt. Κεραμόπουλον ὁ «ἢ Καισαρειὰ τῆς σήμερον etve ἢ ἀπό- 

yovog τῆς Καισαρείας τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ ...», «ὁ AtoxAntiavoc δὲ ἔδωχεν εἰς τὴν 

πόλιν ἔχ τοῦ τίτλου tov τὸ ὄνομα Καισάρεια, ἄφ᾽ οὗ εἶχε δώσει εἰς τὴν γει- 

τονιχὴν Βυζαντινὴν πόλιν τῆς Χρουπίστης ἔχ τοῦ ὀνόματός του τὸ ὄνομα Ato- 

χλητιανούπολις» χαὶ «... μετωνομάσϑη ἡ Αϊάνη εἰς Καισάρειαν, ἐν συνδυασμῷ βε- 

Haiws πρὸς γενιχωτέραν τινὰ συγχρότησιν τῆς πόλεως..., δὲν δυνάμεϑα ὅμως 

χαὶ νὰ χωρίσωμεν τὰ SvO γνωστὰ γειτονικὰ ὁπωσδήποτε, ὧν τὸ μὲν ὥνομάσϑη 

ex τοῦ ὀνόματος [Διοχλητιανούπολις}, τὸ δ᾽ ἐκ τοῦ τίτλου [Καισάρεια! τοῦ αὖὗτο- 

χράτορος». 

Νομίζω ὅτι εἰς τὸ ὄνομα τοῦτο πρόχειται μία δυσχέρεια διὰ τὴν παρα- 

γωγήν του ἐξ ἀρχαίου Καισάρεια, 6 τονισμός tov. Ἣ Katodosia Ya ἐλέγετο 

Καισάρεια σήμερον, ὄχι Καισαρειά, διότι ᾿Αλεξάνδρεια, Αντιόχεια, Σελεύχεια 

χττ., ὄχι παροξύτονα, ἐλέγοντο τὰ ἐξ ὀνόμιατος παρηγμένα τοπωνύμια ταῦτα. 
- er , Ξ \ ξ Ν ‘ τ ro , / c , ~ 

Πῶς ὅμως tote εἶναι γνωστὴ ὑπὸ tov δηιιώδη τύπον Καισαρεία ἣ ΚΚαισάρεια τῆς 

a »...-...». τώ... - - - - 

') Εἰς - ἅἄτο πβ. βουααᾶτο, στεννᾶτο, τοιδιᾶτου x.d. ἢ ἀπώλεια τοῦ -ς κατ᾽ ἐπίδρασιν 

Ἴταλικήν, πβ. καὶ γιομᾶτο, χορτᾶτο. 

Ἢ G. Rohlfs, ἔνϑ᾽ ἀν. ἐν λ. ἀζᾶτος, βοάστα, βῶλος. 

Τὸ προσηγοριχὸν καλαμάτα (πολλαχοῦ, = μετάξινον μαντήλιον) προῆλϑεν ἔκ τοῦ το- 

πωνυμίου Δ'αλαμάτα. Πβ. καὶ συνών. μεσσήνα (Μεσσήνη). 

Σημειωτέον τέλος ὅτι τὸ Βυζαντ. ὄνομα Καλαμάνος (yo. Καλαμῶᾶνος), ὅπερ ὁ H. Mo- 

ritz (Zunamen 2, 43) ἑρμηνεύει ὡς ἐϑνιχκὸν ἐκ τοῦ Καλάμαι τῆς Μεσσηνίας, δύναται νὰ εἶναι 

ἐξ ἐϑνικοῦ παρὰ τοπωνύμιον Kadauos, Καλάμη, ᾿Καλάμιον, OYL ἐκ TOD ἀνυπάρχτου παρὰ τοῖς 

Βυζαντινοῖς Καλάμαι. 

*) ᾿Ανασχαφαὶ καὶ ἔρευναι ἐν τῇ λνω Μακεδονίᾳ : ᾿Αρχαιολογ. Ἔφημ. 1933, σ. 46,47,51.
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Καππαδοκίας (ap. «ἅγιο - Βασίλεις ἔρχεται ἀπὸ τὴν Katoageta χτλ.») ; Πρόκειται 
4 , 5 ~ ͵ “- la " ε - or ‘ 3 Ki 

περὶ Aoyiag ἐπιδράσεως τῶν φράσεων, οἵα 6 Καισαρείας Βασίλειος, ἔκ ΜΛαισα- 

οείας Ἀττι ὁμοίως τὸ μεγαλυνάριον τοῦ ἁγίου Βασιλείου ἔχει ὡς ἑξῆς : «..+ τὸν 
~ \ ‘ bs >. » Ἀ , ᾿ , ‘ 

φωστῆρα τὸν φαεινὸὺν tov ἐκ Katoagetus χαὶ Καππαδόκων χώρας Βασίλειον tov 

Μέγαν πάντες τιμήσωμεν». Ὃ ποιήσας λοιπὸν τὸ Goua τῶν χαλάνδων ὑπέστη 

τὴν ἐπίδρασιν τοιούτων ἐχφορῶν καὶ μάλιστα τοῦ ἀνωτέρω ἔν τῷ ναῷ ἀδομένου 

ιιεγαλυναρίου καὶ τὴν φροάσιν ἔκ Μαισὰαρείας ιτιετέγραψε δημωδῶς ἀπὸ τὴν Ka- 

σαρεία. Κατὰ ταῦτα ἣ ἐχφορὰ ΔΛαισαρεία δὲν βοηϑεῖ τὴν ἑριιηνείαν τοῦ Aaoa- 

οἑειὰ the Μαχεδονίας, ἣ ἐν Μακεδονίᾳ ἄρα σημερινὴ Aaoaged ἴσως δὲν εἶναι 

ἣ Καισάρεια τοῦ Iooxontov (4, 3 B)*. “Ὅμοιον παρατονισιιὸν ἔχομεν χαὶ εἷς 
2) ie’ 5 ᾽ ae f Ἷ _ af 9, , 9) # 3.5 fe ~ ν 

ἄλλα ὀνόματα, π.χ. Δικαίαν, Ἑνούα, ᾿Αγκύραν" πάντως κατ ἐπίδρασιν τῆς γενι- 

χῆς Νικαίας, 1 ἐνούης, Αγκύρας. 
| se cr \ ΕΥ̓͂ ee \ Ὁ Q~ 2 ~ 29 , , 
Νομίζω ὅτι τὸ ὄνοιια δύναται va sounvevVI εκ τοῦ emWETOV καισαρεία 

(χαισάρειος - εἰα - ELOV) οὐσιαστιχοποιηϑέντος ἀντὶ καισαρεία κτῆσις ἢ WET ἀναλόγου 

τινὸς οὐσιαστικοῦ τὸ Καισαρεία τοῦτο συνιζημένον ἐγένετο κανονιχῶς ΔΛαισαρειά, 

ὡς λέγεται σήμερον. Πράγματι δὲ ἀντὶ τῶν περιφραστικῶν ἐχφορῶν ἡ τῶν Και- 

sodomy éotia, Καίσαρος κῆποι, Καίσαρος ayood, Katoaoos βωμοὶ χττ. ἐλέγετο 

Καισάρειος οἶκος μιέγαρον ἕν Ἱερουσαλὴμ (Ἰώσηπος 1, 21, 1). ΠΡ. καὶ τὸ Μαι- 
f € Ν ~ f μι 5 te rs , c , > ~ " ( , . 

σάρειον (ἱερὸν τοῦ Καίσαρος ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ) ὁμοίως εκ τοῦ emu). καισάρειος. 
4 r 

Εἷς τὴν ἑρμηνείαν βοηϑοῦν καὶ ἄλλα δύο ὀνόματα. To ἕν εἶναι ἣ Karcaogary, 

"Or ἣ μονὴ τῆς ΚΚαισαριανῆς «ὥνομάσῆη οὕτως ἀπὸ Kutoagetov ἥγου- 

ιἱένου αὐτῆς... ἐκαλέσϑη Καισαριανὴ ἀπὸ τοῦ Καισαοίου τοῦ νέου δεμελιωτοῦ 
c 

χαὶ ἀποχαταστάτοι' αὐτῆς», εἶπε χατὰ tov A. Καμπούρογλουν * ὁ Σουρμελῆς. 

ὋὉὋ Καμπούρογλους ὑποστηρίζει ὅτι «ψευδὲς εἶναι τὸ ὅτι ἀπὸ τοῦ ἡγουμένου 

τούτου ὠὦνομάσϑη ἣ Μονὴ Καισαριανή», ὅτι δ᾽ ὑπὸ τοῦ λαοῦ λέγεται ρίαν ”, 
Cc Ἀ ~ Ἴ , as Ac ᾿ ͵ ᾿ > fF ~ 4 Ξ 

Ox! Kvotayn, (NS cheytn. Αἱ MAAGLOTEOGL πέρι TOV OVOLATOQ γνῶμαι ὃεν εἰναι, 

ὀοϑαί, cic αὐτὰς δὲ περιλαμβάνονται καὶ δύο τοῦ Κααμπούρογλου, ἤτοι ἣ ἔτυμο- 

re re et ae ne on —oo 

.) TIB. ὅτι ὃ Oberhummer, Pauly - Wissowa RE ἐν A, Caesarea o. 1288, 3, ἀποδίδει 

τὴν Καισάρειαν ταύτην εἰς τὴν Θεσσαλίαν. ᾿Αντιϑέτως ὁ καϑηγητὴς “Art. Κεραμόπουλλος, 

ενὃ᾽ ἄν. 46 καὶ σημ. 1. 

 Ἰὸ. St. Psaltes, Grammatik der byz. Chroniken, Gottingen 1913, σ. 142. 

Ἢ Ἱστορία τῶν ᾿Αϑηναίων, ᾿Αϑῆναι 1890, τ. 2, σ. 21. 

*) αὐτόϑι σ. 22. Πβ. καὶ σ. 197. 

°) αὐτόϑι σ. 23. 
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λογία τοῦ ὀνόματος volar) ἐκ τοῦ ὀνόματος φιλοσόφου voiarod! ἢ ex τοῦ 
¥ ὯΔ; i Ά 

γυναιχός τινος ἀφιερωσάσης ἢ ὁσίας «νοιγιανῆς ", καὶ ἄλλη τοῦ I. Σβορώνου 3, 
- 

xa’ ἣν «ἣ Kacoagiarn 2x τοῦ Σαισαρία (Hov’y. Σαισαρία᾽ ἡ ᾿Ελευσὶν προότε- 
i | 

OOv)... οὕτως éxadeito ἣ πρώτη “Edevols δηλ. τὸ πρῶτον xévtoov μυστικῆς ᾿Ατ- 

τιχῆς λατρείας, χείμενον ἕν Καισαριανῇ. ..». 

Τὸ μόνον πιστευτὸν εἶναι ὅτι ἣ μονὴ ἔφερεν ἔξ ἀρχῆς τὸ ὄνομα Katoa- 

οιανὴ, ὃ δὲ τύπος Συρφανὴ (& αὐτοῦ Συργφανὴ -- Συοιγιανὴ) ποοῆλϑεν ἐχ παρε- 

τυμολογίας εἷς τὸ στόμα τοῦ λαοῦ. 
Ἥ 8 , 7 ) , = e me ᾽ Ν Φ Ν ce , σοβαρωτέρα ετυμολογία YTO ἣ ἀνάγουσα τὸ ὄνομα εἷς τὸν ἱδρουτήν, 

c c ~ I¢ >) ¢ . Κ΄ , ~ 3 r , , . ~ A c ; faa c 4 0 ὁποῖος Va ἐλέγετο Λαίσαρις ἢ Λαισάοιος, ταύτην d° ὑπεστήοιξεν ὁ χαϑηγητὴς 

K. “Auavtog 4, ἀχολουϑεῖ δὲ 6 “Ia. Σαρρῆς («ἔξ ἡγουμένου ἢ χαλογήοου τινὸς 

Καισαρίου») ὃ χαὶ ἄλλοι ". 

Ὅταν παοραδίδεται ὅμως ot Δαισαοιανοὶ = οἵ τοῦ χόιϊιματος τοῦ Καίσαρος, 

ὑπήῆοξεν ἐπίϑετον καισαοριαγνὸς -- ὃ ἀνήχων εἷς τὸν χαίσαρα, χαὶ δυνάμεϑα νὰ 

ὑποθέσωμεν ὅτι ἣ περιοχὴ ὦνομαάσϑη καισαοιανὴ κτῆσις χαὶ εἶτα ἁπλῶς Ka- 
- -ωο Ἀ 

σαρια)" χατὰ τὴν ἑρμηνείαν ταύτην  uovy Oa ἐλέγετο ἀρχιχῶς μονὴ Μαισα- 

polaris wat δὲν ἔχει σχέσιν πρὸς τὸ ὄνομα τοῦ χτήτορος. ITP. χαὶ τὸ ἔκ τῆς μο- 
- } ~ ’ ‘ el kK. ” 4 tn : “ . - Ate 3/44 

νη: miVaVasc βαπτιστιχὸν OVOUd Δαισαρία)") |. Αξιον GNHUELMOEMS εἰναι FE ἄλλου 

zat τὸ Katoaoyri) ὄνομια χωρίου ἔν ᾿Ανατολιχῇ Θοάχῃ (τῆς περιφερείας τῶν δ α- 
. 7 , 71 a ~ ‘ "ὦ > a , Σ ς 

οάνταὰα ιἰχχλησιῶν), τὸ ὁποῖον πιοήχί᾽η πιανῶς ἐπίσης ἐξ ἐπιϑέτου καισαρηνγός. 

Τέλος εἷς τὰ εξ ἐπιϑέτων Λαισαοειὰ (καισάρειος - εἰα) καὶ Καισαριανὴ (και- 
Ν ‘ Pa ᾽ ᾿ ΙΝ r \ c ~~ 3 νῳ κω =» κ La σαριανὸς - ἡ) τοπωνύμια προσϑετέον τὸ τόπων. Χασφμὰ (fh) τῆς ᾿Αττιχῆς, ἡ ἀρχαία 

Φυλή. “Ὅτι ἣ λέξις δὲν δύναται νὰ συναφϑῇ πρὸς τὸ mao Ἡσυχίῳ «Χαστιεῖς et- 

πεν ὁ Conr. Bursian ὃ, ὅτι δὲ σχετίζεται πρὸς τὸ μεσαιωνιχὸν ett). χάσιος εἶπεν 
c Le . καὶ ‘ cr ~ sc ὔ 4 c 4 4 5 : A 

ὁ “Avil. Παπαδόπουλος ", 6 ὁποῖος ἐδείχϑη ἐπιφυλαχτικὸς ὡς πρὸς τὴν ἔτυμολο- 

ἢ) αὐτόϑι σ. 199. 

7 Ὃ ἀναδρομάρης τῆς ᾿Αττιχῆς, ᾿Αϑῆναι 1920, σ. 38-9. 

Ἢ "AOnva 29 (1917) 310. 

Ἢ) Die Suffixe der neugriech. Ortsnaimnen, o. 54. 

Ἢ ᾿Αϑηνᾷᾶ 40 (1928) 130 χαὶ Mey. “EAAny. “Eyzuzion. 13 (1950) 489 

“ "Eyzuxdon. Λεξ. ᾿Ελευϑερουδάχη τ (1929) 66P- 

Ἢ IT. Βλαστοῦ, Συνώνυμα καὶ συγγενιχά, ᾿Αϑήνα 1390, σ. 408. 

*) Geographie von Griechenland, Leipzig 1862-8, tou. 1, σ. 354 σημ. . 

τ) TIeoi τῆς totogiag, tot ἐτύμου καὶ τῶν συγγενῶν τοῦ ἐπιΐ, χάσιος ἰδ. τὴν διατριβὴν 

tov z. Amt. Παπαδοπούλου, Τ]ερὶ τῆς λέξεως χάσιος ; ᾿Αϑηνᾶ 48 (1938) ὃ - 14,
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viav tov Xaoya (ἢ) ἐκ τοῦ Νάσια (τά) ;, τὴν ὁποίαν διετύπωσεν ὃ ‘Iw. Σαρρῆς, 

ἕνεχα τῆς ἀπαιτουμένης μεταχινήσεως τοῦ τόνου καὶ τῆς ἀλλαγῆς τοῦ γένους. 

"Ac μοῦ ἐπιτοαπῇ ἣ γνώμη ὅτι, ὅπως ἔχ τοῦ ἐπιϑ. χαισάρειος - χαισαρεία - 

χαισάρειον προῆλϑον τὰ τοπωνύμια Καισαρειὰ χαὶ ἄρχαϊον Katodgeor, οὕτω δύ- 

ναται ἐχ tov end. χάσιος - χασία -χάσιον νὰ προῆλϑε ἢ «Χασία (ἔκ τινος χασία 

κτῆσις, κώμη xtt.) — Χασιὰ καὶ ἐξ ἄλλου ἐκ τοῦ οὐδετέρου τὰ Χάσια. 

Il. ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΑΛΛΑΓΗΣ TOY APIOMOY ΕΙΣ ΤΟΠΩΝΥΜΙᾺ 

MAAAIO@EN ΣΩΘΕΝΤΑᾺ 

᾿Αϑῆναι- ᾿Αϑήνα, Θῆβαι- Θήβα, Πάτραι- Maton. 

TO τόπων. ᾿ϑῆναι φέρεται ἀπὸ τοῦ Ὃμήρου. “O δὲ τύπος ᾿«1ϑήν φέρε- 

tat tao Ὅμήρῳ, ἀλλ᾽ εἶναι ἄγνωστος χατὰ τοὺς μεταγενεστέρους xat Βυζαντι- 

γοὺς YOOVOUG. 

᾿Αμφοτέοους τοὺς τύπους, Θήβη καὶ Θῆβαι, παρέχουν ot ποιηταὶ “Oun- 

ρος, Πίνδαρος, Σοφοχλῆς, Εὐριπίδης, Καλλίμαχος, ᾿Απολλώνιος ὁ Ῥόδιος, Νόν- 
c af 

voc, ἣ ᾿Ανϑολογία. Ὃ “Ἡσίοδος, ὁ Θέογνις, Αναχρέων x. ἄ. μεταχειρίζονται 
ta “ὦ c 

μόνον τὸ Θήβη. Τοῦτο δὲ μεταχειρίζονται ἐχ τῶν πεζῶν ὁ [Π]λούταρχος, ὁ ὥχο- 

λιαστὴς τοῦ Αἰσχίνου καὶ παρέχουν Στέφανος ὁ Βυζάντιος χαὶ ὁ “Hovytog. 

Ὃ Πλούταρχος δυνατὸν νὰ ἐχοησιμοποίησε τὸν ποιητικὸν τύπον, χωρὶς νὰ 

λέγεται ὑπὸ τῶν συγχρόνων του CEowt. διηγήσεις 4, 7 κειμένης μεταξὺ Θήβης 

καὶ Κορωνείας), διότι χρησιμοποιεῖ zat ἴδιον ἐϑνικὸν Θηβαιεὺς (αὐτόϑι διένει- 

uay τὴν χώραν Θηβαιεῦσί te καὶ Κορωνεῦσι), τὸ ὁποῖον ἄγνωστον ἄλλοϑεν παρα- 

ϑέτει Στέφανος ὃ Βυζάντιος. Ὃ τελευταῖος («Θήβη πόλις Βοιωτίας διάσημος...») 

ἔγραψε πάντως Θῆβαι χατὰ tov ἐχδότην Meineke (σ. 312, 15 ὑπόμν. «Θῆβαι 

scripsit sine dubio Stephanus, non Θήβη, quo soli poetae usi sunt... Θήβη 

iterum epitomator posuit s. v. Καλυδνα». Τὴν παρὼ Στεφάνῳ γραφὴν ἠκολού- 
Γ @ 

ϑησεν ἴσως χαὶ ὁ Ἡσύχιος παραδίδων μόνον τὸν τύπον «Θήβη πόλις Βοιω- 

τίας. [καὶ κιβώτιον]». Πάντως Of) παρέχει χαὶ ὃ Σχολιαστὴς τοῦ Αἰσχίνου ὅ. 

Εὐνόητον δὲ ὅτι ἣ ὑπὸ τῶν ποιητῶν χρῆσις τοῦ τύπου Θήβη δὲν ἄποτε- 
“ - 

het ἀπόδειξιν πεοὶ τῆς παρὰ τῷ λαῷ χρήσεως αὐτοῦ, διότι οἵ ποιηταὶ ex τῶν 

--.. ὕὄ. - ---- = -----.-.. = —- 

') ἔνϑ᾽ ἀν. o. 10. 

ἢ "AOynva 40 (1928) 157. 

ἢ Scholia graeca in Aeschinem et Isocratem... edidit Gul. Dindorfius, Oxonil 1852, 

σ. 91: (Κατὰ Κτησιφῶντος § 128) «μιᾶς πόλεως] Θήβης, ἣν ἤδη χκατέσχαψεν ᾿Αλέξανδρος. B.».
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αὐτῶν μυϑολογικῶν πηγῶν ἀντλοῦντες συμπαρελάμβανον καὶ ἐχρησιμοποίουν τὰ 

ἀρχιοπρεπῇ ὀνόματα χαὶ τύπους, ὄχι τοὺς κατὰ τὴν ἐποχήν τῶν συνήϑεις παρὰ 

τῷ λαῷ. Θήβη ὅμως φέρεται zat ἐπὶ παπύρων τῶν Βυζαντιακῶν χρόνων ᾿, πα- 

ραλλήλως μετὰ τοῦ Θῆβαι, ὃ ὅποῖος ἐπίσης φέρεται κατὰ τὸν 2°” χαὶ 4°” al. ἐπὶ 

παπύρων". 

‘O ὐστάϑιος, ΠΙὨαρεχβολαὶ εἰς “Ὅμηρον 119, 3 xé&., παρατηρεῖ «νῦν δὲ 

τοῦτο ἰστέον ὅτι τὴν παρὰ τῷ ποιητῇ ταύτην Θήβην πληϑυντικῶς ἄλλοι Θήβας 

(aol, καὶ εἰσὶ καὶ ἄλλα τοιαῦτα διφουούμενα zat ἀοιϑιιόν" ᾿Αϑήνην γὰρ τὴν 

πόλι" καὶ ᾿Αϑήνας εὑρίσκομεν, καὶ Κοήτην καὶ Κροήτας, καὶ ἀκρωτήριον Ma- 

λείαν καὶ Λ]αλείας, καὶ ἄλλα διάφορα». “O σοφὸς ἱεράρχης ταῦτα μὲν παρατηρεῖ 

περὶ τῆς παρ᾽ ἀρχαίοις χρήσεως τῶν ὀνομάτων Θήβη -- Θῆβαι, ᾿᾿Αϑήνη -Αϑῆναι, 

δὲν παραδίδει δ᾽ εἰς ἣμᾶς τὸν συνήϑη χατὰ τὴν ἐποχήν του τύπον. 

Π]άτοαι uvyuovevetat ἐπὶ παπύρου τοῦ 1% ai. a. Xo. Ἔν τῷ Μεγάλῳ “Evv- 

μολογιχῷ 147, 80 φερόμενος 6 τύπος Π]}άτρα (χατά τινα χκώδιχα) δὲν δύναται 

νὰ εἶναι παλαιός, ἀλλὰ μόνον Βυζαντινός᾽ διότι πρὸ Nototot ἕἔλέγετο ἣ πόλις 

Π]άτοαι (παλαιότ. ᾿Αρόη), ἐπὶ παπύρων δ᾽ ἀπὸ τοῦ 1% ai. μι. AO. μέχοι τοῦ 8°” 

φέρεται Π]άτοη ἄνω, Π|τρη κάτω, Π͵|άτοης ἐποίκιον, [dros χωρίον χττ. ὃ, Ἔκ 

τούτων συιμιπεοαίνω ὅτι ἣ πόλις ἐλέγετο καὶ Maroy καὶ [ldtoa, ὡς ᾿Αϑήνη - Αϑῇῆ- 

ναι, Θήβη - Θῆβαι, Κρήτη -- Korat χτῦ. Kai ἐλέγετο utv κατ᾽ ἀρχὰς συνηϑέστε- 

oov Llatoa, κατόπιν ἐπί τινας αἰῶνας ]Π]ὼάτρη, τούτου δὲ λησμονηθέντος ἔπεχρά- 
4 4 ᾿ Ρ T4 - f 4 a 5 i 4 fof 

τησεν 6 μεσαιωνιχὸς τύπος Π|ὼάτρα. “Ev ἀντιϑέσει δὲ mods τὸ ᾿4ϑήνη χαὶ Θήβη 
= 

e 

δὲν δύναται ὁ τύπος Hdtoy νὰ ϑεωρηὃ ἢ ποιητικός" δὲν ἀποχλείεται ὅμως ὁ τύπος 

Harton τῶν wstayototiaviz@y παπύρων νὰ εἶναι πλάσιια τῶν λαλούντων, προελ- 

ὸν ἐχ τούτου, ὅτι ἣ πόλις Πάτραι διεχοίνετο τότε εἰς δύο τμήματα (ἄνω) Π]|ά- 

ton, κάτω Π]}4τρ κατὰ πάπυρον τοῦ 1° ἢ 2° χαὶ τοῦ 3°” ai.), ὥστε ἔχ τοῦ 

πληϑυντιχοῦ Idtoa ἐπλάσϑη zai ἑνικὸς Πάτοη. ἼΛξιον σημειώσεως πάντως εἶναι 

ὅτι Στέφανος ὁ Βυΐϊζάντιος παρέχει «Π]άτοαι, πόλις ᾿Αχαΐας...», ὄχι Πάτρη ἢ 

Π]άτρα. 

Καὶ ταῦτα uev πεοὶ τῶν ἀρχαιοτέρων τύπων “ADA --ϑῆναι, Θήβη -- Θῆ- 

Bat, Π|ᾳάτραι -- Π]Πάτρη. 

Οἱ δὲ γνήσιοι μεσαιωνιχοὶ zai νεώτεροι τύποι εἶναι ᾿ϑήνα, Θήβα, Π1ά- 
Γ 

rod, πληϑυντιχῶς δὲ τὸ μὲν Πάτοες ἀγνοεῖται, οἵ δὲ τύποι οἱϑῆνες καὶ Θῆβες 

') Preisigke, ΔΛεξικὸν ἐν A. 

 αὐτόϑι ἐν λ. 

*) Preisigke, ΔΛεξικὸν ev A.



ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΚΑΙ ΔΙΑΣΑΦΗΣΕΙΣ ὃς 
= 

φέρονται εἴς τινα χείμενα ἡ, χωρὶς ὅμως νὰ ὑπῆοξαν συνήϑεις, ἀφοῦ cic τὸ Xoo- 

γιχὺν τοῦ Μορέως οἱ xad? Evixov ἀριϑμὸν τύποι εἶναι σχεδὸν οἵ μόνοι ἐν χρήσει. 

Τὰς παλαιοτέρας μνείας τῶν νεωτέρων τύπων ᾿1ϑήνα, Θήβα, Π]άτρα ἔχο- 

μεν, EE ὅσον γνωρίζω, εἷς τὸ NOOvixov τοῦ Μορέως. Otto φέρεται εἰς αὐτὸ τῆς 

“ADyvot® (1554, 1661) χαὶ τὴν ᾿ϑήναν (1556, 2594). "ἔπειτα ἐν τῇ ᾿Αλώσει τῆς 

Κων)πόλεως τοῦ BE. Cemoynid στ. 982 «'ϑθήνα, Θήβα...» χαὶ ot. ττ0, 981 

«Βλλάδα, Π]|άτρα, “Ayoaga...». Παρὰ [1΄. Φραντζῆ, Noovuxdv (ἔχὸ. Βόννης) σ. 

LOT, 4 «τὴν τῆς ᾿Αϑήνας καὶ Θήβας μερίδα». }αρὰ Λωροϑέῳ Μονειμβασίας, 

Βιβλίον ἱστοοικὸν (Βενετία 1818) σ. 414 «ὑπῆγε καὶ ἐπῆρε τὴν Αἶνον, τὴν 

᾿ϑῆναν, τὴν Θῆβαν» χαὶ σ. 481 «ξμιπῆκχαν μέσα εἰς τὴν Θήβαν». Εἰς τὸν ᾿ἔρω- 

τόχριτον «ta ϑήνας τὸ φουσσᾶτο (A 1003), εἰς τὴν ᾿Αϑήνα (A 25, A 860), 

«ἀπόξω ᾿ς τὴν ᾿Αϑήνα» (A 911) x. ἃ. Εἷς τοῦ δπτυνο. “άμπρου, Boayéa yoo- 

vind σ. 18. (ἔχδ. K. ᾿Αμάντου) «εἶτα τὴ» ᾿ϑήνα, τὴν Θήβα...». 

ΠΠλὴν τῶν ἀνωτέρω παρατεϑέντων χωοίων, εἰς τὰ ὁποῖα μετὰ τοῦ τύπου 

ἡ ϑήνα μνημονεύεται 6 τύπος Θήβα, φέρεται O τελευταῖος χαὶ εἷς τὸ Χρονι- 

χὺν τοῦ Μορέως: τῆς Θήβας (3282, 3633, 1201) χαὶ τῆς Θηβοῦ (0804), τὴν 

Θήβαν (ἀπὸ τὴν Θήβα 2593, εἰς τὴν Onpav 3245, 3282, 38287, 4804, 4580, 

8020, 8091), «ἀπὸ τὴν χώραν Θήβας» (7251). 

Ὃ τύπος Πάτοα: τῆς Πατροῦ Xoov. Μορέως (1401, 1955, 7866), τσῆ 

[latoas ᾿Βρωτόχο. (Β 1515), τὴ» Πάτραν ἄρον. Moo. (38640, εἰς τὴν [[άτραν 

1410, 1453, 5139, 3488), Πάτρα Αλωσις Κων πόλεως στ. 110, 981, τῆς Π]άτρας, 

ἂν τῇ Llatoa, εἰς thy Πᾳάτραν VT. Φραντζῆ, Χρονικὸν 427.4.409,6.392,1.384, 13 

χλπ., εἰς τὴν Πᾷάτραν “Eomtoxo. B 489, ἀπὸ τὴν Llatoa B 452. 

Οἱ μεσαιωνικοὶ λοιπὸν τύποι εἶναι: τὴν ᾿ϑήνα, Θήβαν καὶ Θήβα, Π|ᾳάτραν 

καὶ Π]άτρα zai γεν. the ᾿ϑήνας, Θήβας, Π|ᾳάτρας: (πλαστοὶ δὲ εἶναι ot τύποι 

τῆς γενικῆς τῆς Adyvot, Θθηβοῦ, Llatood ἢ. 

ee . a 

') Τύπος ᾿ϑηνῶν (τῶν ᾿Αϑηνῶν ὁ δοῦκας) Xoov. Mogéwe 3633, 4369, οἵ ξακουστὲς 

᾿Αϑῆνες ᾿Ερωφίλης πρόλογ. 26, τὲς ᾿Αϑῆνες, τὲς Θῆβες, τὴν Θάσον (Xavo. Λάμπρου, Βραχέα 

χοονικὰ A 1, σ. 24, ἔχδ, K. ᾿Αμάντου), ἐκατεβήκανε ᾿ς τοὶς Ντῆβες (Μάτεση Χρονικὸν σ. 228 -- 

Κ. Σάϑα, “λληνικὰ ἀνέκδοτα, ᾿Αϑῆναι 1867, τ. 1), 1801 16 Σεπτεμβρίου ᾿Αϑῆνες (Art. Av 

yvov, ᾿Αρχεῖον “ὕδρας 1, 269). [Tas ἀνωτέρω μαρτυρίας ὀφείλω εἰς τὸ Μεσαιῶν. ᾿Αρχεῖον, 

πλὴν τῶν ἐκ τοῦ Χρον. τοῦ Μορέως!. Φέρεται δὲ ἐν ἄσματι ᾿ς tes ᾿νϑῆνες (Νίσυρος), τὰ ὃς 

᾿Ανϑήνας ai ᾿Αϑῆναι τοῦ Πόντου (Κοτύωρα, ᾿Αρχεῖον Πόντου 2,152), ᾿ς ᾽ν ᾿Ανϑήνα χαὶ ᾿ς 

τ᾽ς ᾿Ανϑῆνις ἐν ᾿Αιβανίῳ Θεσσαλίας. 

7) Οἱ τύποι οὗτοι μετεσχηματίσϑησαν ἴσως ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ τοῦ Χρονικοῦ τοῦ Μορέως 

ἀναλογικῶς κατὰ τὰ εἰς - ος δευτερόχλιτα, π. χ. τῆς Κορίνϑου, τῆς Πύλου γτὸ. ΠΡ. ὅτι εἰς 

τὸ αὐτὸ Χρονικὸν ἔχομεν τύπους τῆς “Avdoafidov (ἀντὶ ᾿Ανδοαβίδας), τῆς Καοιταίγου (ἀντὶ
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H μεσαιωνικὴ xat νεωτέρα ᾿λληνιχή, ἣ φυσικὴ συνέχεια τῆς Κοινῆς, διέ- 
a7 Sy 

σῶσε τοὺς τύπους ADyra, Θῆβαι, Tldtroa, ἀλλ᾽ ὄχι τὸν παλαιότατον xa ποιητι- 

χὺὸν Adi) οὔτε τὸν ποιητικὸν χαὶ σπάνιον Θήβη οὔτε τὸν ]Π]άτοη. Λέγω δὲ 
e 

τοῦτο, διότι πιστεύω ὅτι ot τύποι ᾿ϑήνα, Θήβα καὶ Tldtoa δὲν ἠδύναντο va 

ποοέλϑουν ex τῶν ἀντιστοίχων ᾿«1ϑήνη, Θήβη xai Π|Ἂάτοη. Κατὰ τίνα ἀναλογίαν 
- 

τὰ εἷς -ἡ τοπωνύμια ταῦτα Ua ἔληγον ἔπειτα εἷς -a; Αἱ ἐπὶ τῶν προσηγορι- 

χῶν ἀναλογίαι δὲν ἔχουν γενιχὴν ἰσχὺν καὶ ἐπὶ τῶν χυρίων ὀνομάτων χαὶ δὴ χαὶ 

ἐπὶ τῶν τοπωνυμιῶν, δὲν ἠδύνατο ἄρα νὰ γίνῃ ἣ τροπὴ “AVA: Αϑήνα, Θήβη: 

()ήβα, Haron: Hatea. ᾿Αληλϑῶς δὲ πάντοτε ἐλέγετο χαὶ λέγεται “Avaqiy, Κρήτη, 

Suvory, Σύμη, Νεσάνη, Νορώνη, Κοήνη, Μάκρη, Μεγίστη, Μυτιλήνη, Σάμη, 

Σινώπη, Σπάρτη nat ἄλλα πολλὰ (οὐδέποτε Κρήτα, Σμύονα. Meytota, Σπάοτα 

χττ.). Οὐδὲ δωρισμὸς δύναται νὰ ὑποληφϑῇ τὸ -a (ἀντὶ -), διότι οἵ τύποι 

Θήβη xat Π|}ἀτρη εἶναι χαὶ Βυζαντιαχκοί. 

“ὙΥπολείπεται λοιπὸν ἣ ξομηνεία τῶν τύπων ϑήνα, Θήβα, Πᾳάτρα ἔκ τῶν 
= | 
ἰ τύπων ᾿4ϑῆναι, Θῆβαι, Πάτραι. hv διαφορὰν τοῦ ἀριϑμοῦ εἰς τὰ τοπωνύμια 

—
v
 

WJ
) 

ταῦτα καὶ THY sic τὸν πληϑυντιχὺὸν τύπον ἀοχὴν τοῦ évixot εἶχε παρατηρήσει 

ἤδη 6 Μελέτιος καὶ οἵ Ληιιητοιεῖς. Ὃ Μελέτιος ̓ λέγει «Θῆβαι βοιώτισι, κοινῶς 

Θήβα» χαὶ οἵ Λημητοιεῖς ἢ «αἵ ᾿ϑῆναι, ἣ ὁποία τώρα λέγεται ἑνιχῶς “ψήνα», 

χαὶ πάλιν 6 Μελέτιος «at Π]|άτροαι at [Ταλαιαὶ... χοινῶς Πάτοα» ᾿. ᾿Δλλὰ διατὶ 

χαὶ χατὰ τίνα ἀναλογίαν 6 πληϑυντιχὸς ᾿ϑῆναι ἐγένετο ἐν τῇ μεσαιωνιχῇ [᾿λλη- 

γιχῇ ᾿Αϑήνα vat τὰ ἄλλα ὁμοίως; 

"Hdvvavto ot λαλοῦντες χατὰ τοὺς Βυϊζαντινοὺς χοόνους δρομώμενοι ἀπὸ 

τῆς ἐννοίας δύο 7) πλειύνων τμημάτων χώμης ἢ πόλεως νὰ σχηματίσουν νέον 
‘ } -- ‘ 4 4 3 , 

Evinov τύπον, π. y. ἀντὶ Adyar νὰ εἴπουν καὶ πεοὶ ἑνὸς τμήματος Hh Aira 
f 

(χωρὶς 6 τύπος οὗτος va προῆλϑεν ex τοῦ ἀρχαίου ποιητικοῦ ᾿ϑήνη,. ὁμοίως 

ἀντὶ Θῆβαι ἠδύναντο νὰ εἴπουν ἣ Θήβα (ὕπερ ἄσχετον πρὸς τὸ Goyaiov χαὶ με- 
ΓΝ 

ταγενέστεοον Θήβη), ἀντὶ ]Π]}άτραι ὁμοίως Πάτρα (ὅπερ ἄσχετον πρὸς τὸ μεταγε- 

νέστερον ]Π]}άτρη, πῇ. ἄνω 11]. καὶ κάτω [1}. Δναλόγως ἑριιηνεύει 6 Edw. Mayser” 

Ιζαρίταινας), τῆς “αοίσσου (ἀντὶ Λαρίσσης) καὶ ἄλλα παρόμοια. 718. 4. Γεωογακᾶν, ᾿Αϑηνᾶ 

48 (1938) 31. | 
') Tewmyoagia παλαιὰ χαὶ νέα, Bevetia 1807, ct. 2, 344. Πβ. Δημητοιέων, Vewyougia. 

νεωτερική, Βιέννη 1791, τόμ. 1, σ. 192. 

 ἕνϑ᾽ av. 1,188. 

 ἔνϑ᾽ ἄν. 2,385. 

*) ΠΡ. δΔημητριεῖς, ἔνδϑ᾽ ἀν. 1, 158. IIB. καὶ “Art. Χατζῆν, ᾿Αρχαιολογ. ᾽Ἔφηιι. 1930, σ. 

64 σημ. 2: «Πρβ. νῦν ᾿Ελευσὶς - Λεῳψῖνα, ᾿Αϑῆναι -- Αϑήνα, Θῆβαι -- Φήβα x. ἀ.». 

ὅ) Grammatik der griech. Papyri aus der Ptolemderzeit I], Berlin - Leipzig 1920, 

σ. 39 σημ. 2.
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ETYMOAOFIKAL ΔΙΑΣΑΦΗΣΕΙ͂Σ 

τὸν πληδυντικὺν “Adijvac παρὰ τὸ παλαιὸν “Adio: «Der Plural kann sich 

auch, wie bei ᾿Αϑῆναι, auf die Ober-und Unterstadt, tiberhaupt auf die Ver- 

einigune friiher getrennter Stadteile beziehen». 

ΠΠιϑανώτεορον ὅμως ϑεωροῶ ὅτι κατ᾽ ἄλλον τούπον ot λαλοῦντες ἠδύναντο 
574 

ἀπὸ τῶν τύπων ᾿ϑῆγναι- Θῆβαι .-- Πάτραι νὰ ἔλϑουν εἰς τοὺς τύπους ᾿“ϑήγ)α. 

(ϑήβα -. ΠΠ]άτρα. “χω τὴν γνώμην ὅτι τὰ γεωγραφιχὰ ὀνόματα ᾿ϑῆναι, Θῆβαι, 

llatoam ἐχφερόμενα χανονικῶς zat αἰτιατικὴν τοῦ πληδυντιχοῦ παοηομηνεύθησαν 

χαὶ μετεσχηματίσϑησαν ὑπὸ τῶν λαλούντων. τος. 

᾿Αντὶ δηλ. τοῦ παλαιοῦ τρόπου εἰς ᾿ϑήνας (Αϑήναζε), ἐξ ᾿Αϑηνῶν (Αϑύή- 

νηϑεν), ὃν ᾿Αϑήναις (Α'ϑήνησι) ποουτίμων χατὰ τοὺς Βυζαντιαχοὺς χρόνους οἵ 

ὁμιλοῦντες τὰς περιφράσεις εἰς τὴ» πόλιν ᾿ϑήνας, ἀπὸ (ἐκ) τὴν πόλιν ᾿Αϑήνας, 
, μ] 4 Fa 3 , 4 / 4 4 , be ’ 34 \ 4 

μέσα εἰς τὴν πόλιν ϑήνας, χαὶ περαιτέρω διὰ THY πόλι’ Αϑήνας ἢ κατὰ τὴ» 

πόλιν ᾿Αϑήνας, ὅπως χαὶ χατὰ τοὺς ποωτοχοιστιανικοὺς χρόνους (BA. κατωτέρω πα- 
, ὁ - , .4 δ ~ 5 , \ - ᾿ ᾽ὔ + , 4 

οαδείγματα). Βεβαίως 5° ot πρῶτοι εἰπόντες τὰς ἑχφορὰς ταύτας ῃσϑάνοντο τὸν 
, 3 ’ ᾿ e 5 \ , , ~ 5 sn 5 

τύπον ᾿ϑήνας ὡς αἰτιστικὴν πληϑυντικήν, παράδεσιν τοῦ οὖσ. πόλιν. ᾿Ασφα- 

hac δὲ δὲν ϑὰ ἠδύνατό τις νὰ ἀντείπῃ ὅτι διιοίως ἔχει τὸ ἔν τῷ Noov. τοῦ Mo- 

ρέως 1221 ἀπὸ τὴν χώραν Θήβας, apot παραδίδεται καὶ πληῦυντ. ᾿ϑηνῶν. 

᾿Βλέγετο λοιπὸν εἰς τὴ" χώραν Θήβας, ἀπὸ τὴν χώραν Θήβας, διὰ τὴν χώραν 

Θήβας χττ. “Ὁμοίως ἐλέγετο εἰς τὸ μέρος ΠΠ]}άτρας, ἀπὸ τὸν τόπον Π͵|άτρας χττ.΄. 

᾿Επειδὴ δ᾽ ἐλέγοντο ἤδη χαὶ at ἐχφοραὶ 7 πόλις τῆς “Aotas, ἡ χώρα τῆς 

Ἰεγέας, τὸ μέρος τῆς Χιμάρας zat τὰ ὅμοια (δεν ἣ σημερινὴ χρῆσις ἡ πόλις 

τῆς Θεσσαλονίκης, ἢ πόλις τῶν Καλαμιῶν, ἡ πόλις τοῦ Mecoloyyiov, ἣ πόλις τῶν 

Ilato@y γχττ. ἢ, ἐξελήφϑησαν xai at ἔχφοραὶ τὴ» πόλι’ “Adijvas, τὴν χώραν 

') ᾿Αφοῦ ἐξωμαλίσϑησαν χώρα -- χῶρες. pada -- ινάϑες χττ., διατί δὲν ἔλεγον οἱ λαλοῦν- 

tec χαὶ ᾿Αϑῆνες, Θῆβες, Πάτρες ἀντὶ τῶν ᾿Αϑῆναι, Θῆβαι, Πάτραι; Διότι τὴν μεγαλυτέραν ἐκ 

τῶν γλωσσικῶν στοιχείων συντηρητιχότητα διασώζουν, MS γνωστόν, τὰ τοπωνύμια καὶ ἐπ’ 

αὐτῶν, λίαν συνήϑων, διετηρήϑη ἐπὶ μακρότερον ἣ παράδοσις, ὥστε ἔλεγον εἰς ᾿ϑήνας͵ 
Ll eld ~ 5» δ' Fr | ta ‘ ¢ ἢ FJ 4" f ξ yr 

(πάντως ἄνευ τοῦ ἄρϑρου), ὡς δεικνύει ἀχόμη zat ὁ Φραγχικὸς τύπος «ετίνα, ὁ τύπος =£0- 

οας (ἀντὶ τὰς Σέροας βεβαίως, π.χ. τὰ Σέορας εἶναι καλά). 

9) Ἢ χρῆσις ἡ πόλις τῆς Θεσσαλονίκης, ἡ πόλις τῶν ΠΙᾳατρῶν xtt., ἀδόκιμος ἀπὸ τῆς 

ἀπόψεως τῆς κλασσιχῆς ἐποχῆς, εἶναι παλαιὰ καὶ ἔχει ὑπὲρ ἑαυτῆς διχαιώματα ἱστοριχὰ 

ἰσχυρά. ᾿Απὸ τῶν χριστιανιχῶν δηλ. χρόνων ἣ χώρα καταχλύζεται ὑπὸ γεωγραφικῶν ὀνομά- 

τῶν ληφϑέντων ex τοῦ ὀνόματος ἰδιοχτήτου ἢ κτίτορος, πιχ. ᾿Ἰμμίνου éxotxioy (1°Sai.), ᾿41»- 

τινόου πόλις (ϑος ai.), ᾿Ἡ ρείου ἐποίκιον (295 ai.), Δημητοίου ἐπ. (ῶος ai.), “Emixodtov ἐπ. (θοὸς ai.) 

χαὶ ἄλλα μεταγενέστερα Ayadwros χωρίον, ᾿Ανδοέου χωρίον, ᾿Ακακίου ἑἐποίκιον, Βασιλείου ἐπ., 

Δικαίου ἐπ., Δαμαράτου κώμη, ᾿Αλεξάνδρου πόλις, ᾿Αντινόου a., δικαίου νῆσος χττ. “11 χτητιχὴ 

αὕτη ἐκφορὰ ἐπέδωχε τόσον, ὥστε καὶ ὀνόματα τόπων μὴ ληφϑέντα ἐκ τοῦ ὀνόματος χτίτο- 

ρος ἢ ἰδιοχτήτου ἐγένοντο κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον περιφραστιχά" π.χ. Axara (δος -- 70s ai.)



δὸ Δ. ΓΕΩργακα 

()ήβας, τὸ μέρος Tldtoas ὡς ἀνήκουσαι sig ἐκεῖνο τὸ σύστημα καὶ οὕτως οἵ τύ- 

ποι ἰϑήνας, Θήβας, ΠἊάτρας ἐϑεωρήϑησαν ὁμοίως ἑνικαὶ γενιχαί !. Kat ἀκολου- 

Viav τούτου εἶπον τύτε ot λαλοῦντες καὶ ἡ πόλις τῆς ᾿Αϑήνας, ἡ χώρα τῆς Θή- 

βας, τὸ μέρος τῆς Ildtoas, φυσιχὰ δὲ χαὶ ἡ ᾿Ἡϑήνα, ἡ Θήβα, ἡ Πάτρα. 

Τὰ ἀνωτέρω στηοίζονται SC ἀναλόγων παρατηοήσεων παρερομηνείας τῶν 

λαλούντων. Eig τοιαύτην παρερμηνείαν ἁπέδωχα a. y. τὸν τύπον ἡ Π|ενταγφοὺ 
ς 3 ‘ 3 ~ / : i c Ἢ 4 ταὶ 4 3 \ i tot τοπωνυμίοι' Llevtayyot (ot), δηλ. ἣ αἰτιατικὴ ᾿ς we Π]ενταγφοὺ (évv. τὸ μέ- 

=] a 

οος παραϑετικῶςο) ="s τοὺς LIlevtayyoucg ἐξελήφϑη γενικὴ ᾿ς to Tlevtayyots (--ἷς 
~ μω 4 ; 3} 7 , ’ Fie μ] ~ , τῆς Llevtayyots) τὸ μέρος ἡ. Εἷς παρομοίαν αἰτίαν ὀφείλεται ἣ ἀλλαγὴ τοῦ γέ- 

νους εἰς τὰ τοπωνύμια (ἡ -Ιίρφυς -- ἡ “Ἰέρφυ -- τὸ Ἱέρφυ, (ἣἢ Θεσσαλονίκχκη —) ἡ La- 

λογίκη -τὸ Σαλονίκι, ἡ ᾿Ιϑάκη -τὸ Θιάκι, ἡ Στεῖρις -τὸ Στεῖρι» γττ. Ἢ αἰτία si- 
τε 

ναι, νομίζω, τὸ ὁμοιόφήογγον τῆς χαταλήξεως ( ἢ) ὅ καὶ ἣ ἄναροϑροος χατ᾽ aitia- 

τικχὴν ἐκφορὰ αὐτῶν τὴν αἱτιατικὴν εἰς -“ρφυν (καὶ σήμερον ¢ τὴ “έρφυ), εἰς 

Θεσσαλονίκην», εἰς ᾿Ιϑάκην, εἰς Xtetow χτῷῦ. ἐξέλαβον ot λαλοῦντες οὐδετέρου γέ- 

γους : “έρφιν (παρετυμολογικῶς πρὸς τὸ ἀδέλφιν ἢ", Θεσσαλογίρᾳν, ᾿Ιϑάκᾷν, ATE 
‘ Lz Bers nape , \ | 4 : \ “yoo” ’ \ (- ’ 4 \ \"_o~ 

ow καὶ οὕτω λέγεται σήϊμιερον TO Ἰ]1έρφιυ, TO Δαλογνίκι, τὸ Θιάκι 4, τὸ δτεῖοι. 

AHM. ΙῶΩ. ΓΕΩΡΓΑΚΑΣ 

καὶ ᾿Ακανϑῶνος ἐποίπκιον -- χωοίον (Βυΐζαντ.), “Axes (4ος ai.) καὶ “Axems κώμη (6°S ai.), κώμη 

βΒούβαστος (3ος ai.) καὶ Βουβάστου χωοίον (δος ai.), πεοὶ κώμην ᾿Ελευσῖνα (3°S at.) καὶ ἐν ἐποικίῳ 

᾿Ελευσῖνος (ὅος αἰ), ᾿Ιλεφαντίνη μητρόπολις (295 at.) καὶ ᾿Ιλεφαντίνης πόλις (4ος αἰ.) x. &. Οὕτω 

δὲ ἀπαντᾷ καὶ μόνη ἡ περίφρασις AyxMvos ἐποίκιον - χωρίον (69S - 8ος ai.) -- ᾿Αγχών, ᾿Αλεξαν- 

δοείας χωρίον (θος ai.) -᾿Αλεξάνδρεια, ᾿Δν»ωγῆς χωρίον (ϑος -- 89S ai.) -- ᾿Ανωγῆ, Δάφνης ἐποίκιον -- 

χωρίον (59s - 8° ai.) χττ. (Ta ἀνωτέριυ τοπωνύμια BA. παρὰ Preisigke). ᾿Εντεῦϑεν ἔχει λοιπὸν 

τὴν ἀρχὴν καὶ ἣ ἐν τῇ λογίῳ σημεοινὴ χοῆσις ἡ πόλις τῆς Θεσσαλονίκης, ἣ πόλις τοῦ Μεσο- 

λογγίου, ἣ πόλις τῶν ]]ατρῶν χλπ. 

') ITB. avwt. σ. 87 σημ. 2. 

Περὶ τοῦ τοπωνυμίου Πενταγιοὶ BA. Λαογραφίαν 12 (1937-9) 181 - 185. 

") ΠΡ. A. ΠΤ εωργακᾶν, ᾿Αϑηνᾶ 47 (1957) 251. | 

‘) Περὶ τοῦ Θιάκι - Θιακὸς Br. ἄρϑροον μου, Aaoyoagia ἔνϑ᾽ dy. 192.
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